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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2948. TREATY’ OF COMMERCE AND NAVIGATION
BETWEEN THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUB-
LICS AND THE ITALIAN REPUBLIC. SIGNED AT
MOSCOW, ON 11 DECEMBER. 1948

The Presidiumof the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republics,on the onehand, andthe Presidentof the Italian Republic,on the
otherhand,desiringto promotethe developmentof economicrelationsbetween
thetwo countries,haveresolvedto concludea Treatyof CommerceandN aviga-
tion andhaveappointedas their pleinipotentiariesfor this purpose:

The Presidiumof the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republics:Mr. AnastasIvanovichMikoyan, Minister of ForeignTradeof the
Union of Soviet SocialistRepublics;

The Presidentof the Italian Republic:Mr. Ugo La Malfa, Parliamentary
Deputy,

who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form, have

agreedas follows

Article 1

The ContractingPartiesshallgrant eachotherfavourabletreatmentin all
mattersrelatingto commercebetweenthetwo countriesandshall adopt,to the
extent permitted by their respectivelegislations, the necessarymeasuresto
facilitate and develop the reciprocalexchangeof goodsand services.

Article 2

TheContractingPartiesshallgranteachothermost-favoured-nationtreatment
in all mattersrelating to customs duties, taxes and chargesand procedures
for collectingthesame;theapplicationof thecustomstariff, the fixing of ratesand
the classificationof goods;the drawbackof customsduties, taxesandcharges;
andtheregulations,formalitiesandchargesappliedin the operationsof customs
clearance,trans-shipmentandwarehousingof goods.

1 Cameinto force on 28 March 1952,upon theexchangeof the instrumentsof ratification at
Rome,in accordancewith article22.
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Article 3

The naturalor manufacturedproductsoriginating in the territory of one
of the ContractingParties shall in no case be liable, on importation into the
territory of the other Party, to any duties, taxesor chargesotheror higher, or
to customsregulationsor formalities other or more burdensome,than those
which are or may hereafterbe imposedon similar natural or manufactured
productsoriginating in any third country.

Similarly, the natural or manufacturedproductsoriginating in the terri-
tory of oneof the ContractingParties shall in no casebe liable, on exportation
to the territoryof the otherParty,to any duties,taxesor chargesotheror higher,
or to customsregulationsor formalities otheror more burdensome,than those
which are or may hereafterbe imposedon similar naturalor manufacturedprod-
ucts exportedto the territory of any third country.

Article 4

Any advantages,facilities, privileges or immunities with respectto the
mattersreferredto in articles2 and 3 which are grantedor may hereafterbe
grantedby one of the ContractingPartiesin respectof the naturalor manufact-
ured productsoriginating in any third country or intended for export to the
territory of any third country shall be grantedin respectof similar products
originating in or intendedfor export to the territory of the other Contracting
Party.

Article 5

The naturalor manufacturedproductsoriginating in the territory of one
of the ContractingPartieswhich are conveyedthrough the territory of a third
countryshall not be liable, on importation into the territory of the other Con-
tracting Party, to customsduties, taxesor chargeshigherthan thoseto which
theywould havebeenliable if theyhad beenimporteddirectly from the country
of origin.

Theseprovisions shall apply both to goodswhich are conveyeddirectly
andto goodswhich aresubjected,while in transit throughthe territory of the
third country, to trans-shipment,repacking or warehousing.

Article 6

Where internal chargesare payable in its territory on the production,
processing,distribution or consumptionof goods of a certain category,each
of the ContractingPartiesshall accordgoodsof the samecategoryof the other
Party the treatmentestablishedby it for its domesticgoods, or most-favoured-
nation treatment,whicheveris moreadvantageousto the otherParty.

No. 2948
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Article 7

The ContractingParties undertakenot to hinder the reciprocalexchange
of goods by imposing prohibitions or restrictionson importsor exports.

Provided that the prohibitions or restrictions apply to all countries, ex-
ceptionsto this rule may be permitted

(a) for reasonsof public security;
(b) where prohibitions or restrictionsare applied to all foreign goods in

connexion with prohibitions or restrictions establishedunder domestic law
with respectto the production, sale, transport and consumptionof similar
goodsof domesticorigin;

(c) in connexionwith the protectionof public health,measuresto combat
plant andanimal diseases,andthe protectionof vegetableseedsagainstdegen-
‘eration, providedthat suchprohibitionsor restrictionsareapplied to countries
where the sameconditions prevail.

Article 8
• For the purposesof establishingthe origin of importedgoods, each Con-
tracting Party may require the presentationof certificatesissuedby a public
authority,or otherauthority, acceptableto the importing country, andattesting
that the imported goodshavebeen producedor manufacturedin the territory
of the otherContractingParty or that they are to be so regardedin view of the
work performedon them in the country from which they are imported.

In caseswherethe certificateof origin of the goodsis not issuedby a public
authority it mustbe authenticatedby the diplomaticauthoritiesor thecompetent
consularauthorities.

In any event, the ContractingPartiesshallgranteachothermost-favoured-
nation treatmentin all mattersrelatingto requestsfor the presentationof certif-
icatesof origin of goodsand to the relevant regulationsandformalities.

The presentationof certificatesof origin shall not be required in respect
of postalpackets.

Article 9
Subject to compliancewith the existing regulationsconcerhingtemporary

importation or exportation, the following articlesshall be exempt from duties
and chargeson importationandexportation:

(a) samplesof goods;

(b) articles intended for experimentsand tests, and fitters’ equipment;

No. 2948
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(c) articles intendedfor exhibitions,fairs andcompetitions;

(d) articles intendedfor repair;
(e) markedcontainersandreceptaclesnormally usedin tradeand intended

for the conveyanceof goods.

Article 10

The vesselsof eachof the ContractingParties,their crews,passengersand
cargoesshallbe accordedin the territorial watersandports of the other Party
most-favoured-nationtreatmentwith regard to entering,clearing and station-
ing; duesand chargesof every kind imposedon behalf of andfor the benefit
of the State, municipalities or other authorities or organizations;anchorages;
loading and discharging in harbours, roadsteads,bays and basins; supplies
of fuel, waterand food; andwith regardto the applicationof all regulationsand
formalities.

The vesselsof either ContractingParty shall be entitled to use,underthe
sameconditionsandon paymentof the samechargesas the vesselsof the most-
favoured nation, canals, locks, bridges, and lights and signals used to mark
navigablewaters; pilotage services;warehouses,shipyards and repair yards;
and cranesand othermeansof loading and discharging.

Article 11

The vesselsof either ContractingParty may proceedfrom a port of the
otherPartyto oneor moreotherports of that Partyfor the purposeof delivering
or storingthe whole or partof their cargobrought from abroad,or of making up
or completingtheir cargofor a foreigndestination.

Article 12

Italian vesselsenteringa port of the Union of SovietSocialistRepublicsor
Sovietvesselsenteringan Italian port, as the casemay be, solely to dischargea
part of their cargomay, subjectto compliancewith thelaws and regulationsof
the Stateconcerned,retain on boardthat part of their cargo which is destined
for anotherport in the sameor anothercountryandexport is free of all customs,
harbour or other chargesexcept chargesfor surveillance.

With the permissionof the competentauthorities,goods may be trans-
shipped directly from one vessel to anotherwithout passing through inter-
mediatewarehousesafloat or on land and free of all duesor charges,except
surveillancecosts.
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Article 13

If a vesselof oneof the ContractingPartiesis in distressor is wreckedon
the coastof the otherParty, suchvesseland its cargo shall enjoy the samead-
vantagesand immunitiesas are grantedunder the laws and regulationsof the
appropriateParty in similar circumstancesto vesselsof the most-favourednation
and their cargoes. The necessaryaid and assistanceshall be afforded at all
times and in the samemeasureas in the caseof nationalvessels,to the master,
crew andpassengers,andto the vesseland its cargo.

It isagreedthat articlessalvagedfrom a vesselwhich hasbeen in distressor
wreckedshallnot be liable to any customsdutiesor charges,providedthat such
articlesarenot intendedfor consumptioninside the country.

Article 14

The nationality of vesselsshallbe determinedin accordancewith the laws
of the country to which thevesselbelongs,on thebasisof the papersandcertif-
icatescarriedby the vesseland issuedby the competentauthorities.

Any tonnagecertificatesand other related technicalship’s papers,issued
or recognizedby one of the ContractingParties,shall also be recognizedby the
other Party.

In accordancewith this provision, any vesselof either ContractingParty
carryinga valid tonnagecertificateshallbe exemptfrom re-measurementin the
ports of the otherParty andthe net capacityof the vesselenteredin thecertif-
icate shall be takenas the basisfor calculatingharbourdues.

Article 15

The provisionsof this Treaty shallnot extendto

(a) the performanceof harbour services,including pilotage and towage;
(b) coastalshipping; nevertheless,the vesselsof either of the Contracting

Partiesproceedingfrom one port of the otherParty to anotherfor the purpose
of landing the whole or part of a cargo brough from abroad,or of taking on
boardthewhole or partof a cargofor a foreigndestination,shallnotbe regarded
as engagedin coastalshipping.

Article 16

Eachof the Contracting Parties undertakes,in respectof the transit of
passengers,baggageand goods of the other Party, not to apply a treatment
different from that applied to passengers,baggageand goods of any third
country.

Provided that transit is permitted,goodsin transit coming from the terri-
tory of oneof the ContractingPartiesor consignedtheretoshall be exemptin
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the territory of the otherParty,on the basisof reciprocity,from all transit dues
and charges,whetherthey pass directly through the territory or have to be
unloaded,warehousedor trans-shippedwhile in transit.

In any event, free transit shallbe affordedto passengersandtheir baggage,
subject to compliancewith the regulationsmade by each ContractingParty.

Article 17

The two ContractingPartiesshall granteachother, in respectof the con-
veyanceof goods, passengersand baggageby internal railways, roadsor water-
ways, most-favoured-nationtreatmentin all mattersrelating to acceptanceof
consignmentsfor conveyance,methodsand costs of conveyanceand charges
connectedwith such conveyance.

Article 18

The Union of Soviet Socialist Republics shall maintain in Italy a Trade
Delegation,the legal statusof which shall be governedby the provisionsof the
annex’ to this Treaty, which shall constitutean integral part thereof.

Article 19

Bodies corporateand commercial companiesconstitutedin the territory
of one of the ContractingPartiesin accordancewith the laws in force in that
territory shallbe recognizedassuchin theterritory of the otherParty.

Bodies corporate,commercialcompaniesand citizens of one of the Con-
tractingPartiesshallbe entitled to appearin the courtsof theotherParty, either
as plaintiffs or as defendants.

Article 20

The provisionsof this Treaty shall not extendto:

(a) advantageswhich havebeenor may hereafterbe grantedby one of the
ContractingPartiesfor the purposeof facilitating frontier relationswith adjacent
States;

(b) advantagesarisingout of a customsunion which oneof the Contracting

Partieshas concludedor may hereafterconclude;

1 See p. 216 of this volume.
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(c) specialadvantageswhich one of the ContractingParties may hereafter
grant to territorieshavinga specialinternationallyrecognizedlegal status,more
particularly to territories which may be placed for administration purposes
underthe trusteeshipof that Party.

Article 21

The ContractingParties,agreeingto recognizeany arbitration clausewith
regardto disputesconcerningcommercialcontractsconcludedby their citizens,
organizationsor institutions, undertake to enforce arbitral awards made in
respectof suchdisputes,providedthat:

(a) theawardhasbecomefinal andoperativeunder the law of the country
in which it was made;

(b) the awardis not incompatiblewith public policy in the countryin which
its enforcementis sought.

The enforcementof arbitral awardsshallbe governedby the laws of the
country in which enforcementis sought.

Article 22

This Treaty is concludedfor a period of five years. It shall be ratified as
soonaspossibleandshallenterinto force on the dayof the exchangeof the in-
strumentsof ratification, which shall takeplaceat Rome.

If neitherof the ContractingPartiesgivesnotice in writing, twelve months
before the expiration of the said period, of its desire to terminatethe Treaty,
it shall remain in force until the expirationof oneyear from the dateon which
notice of terminationis given by either ContractingParty.

IN WITNESS WHEREOF, the plenipotentiariesof the two ContractingParties
havesignedthis Treaty andhaveaffixed theretotheir seals.

DONE in duplicate,at Moscow,on 11 December1948, in the Russianand
Italian languages,both texts being equally authentic.

A. MIKOYAN Ugo LA MALFA

[L.S.] [L.s.]

No. 2948
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Annex to the Treaty of Commerceand
Navigation between the Union of Soviet
Socialist RepublicsandtheItalian Republic
of 11 December1948

THE LEGAL STATUS
OF THE TRADE DELEGATION OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST

REPUBLICSIN ITALY

Article 1

The TradeDelegationof theUnion of SovietSocialistRepublicsin Italy shall cxcr-
cise thefollowing functions; it will

(a) promote the developmentof economicrelations betweenthe Union of Soviet
SocialistRepublicsand Italy;

(b) representthe interestsof the Union of SovietSocialistRepublicsin Italy in all
matters relating to foreign trade;

(c) carry on tradebetweenthe Union of SovietSocialistRepublicsand Italy.

Article 2

The TradeDelegationshall form an integralpart of the Embassyof the Union of
Soviet Socialist Republics in Italy andshall haveits headquartersat Rome.

The Trade Delegateof the Union of Soviet Socialist Republics in Italy and his
three deputiesshall enjoy all the immunities and privileges accordedto membersof
diplomatic missions.

The employeesof the Trade Delegationand its Brancheswho are citizens of the
Union of SovietSocialist Republicsshall be exemptfrom Italian taxationon theemolu-
mentswhich theyreceivein theserviceof theGovernmentof theUnion of SovietSocialist
Republics.

The TradeDelegationshall be entitled to open its branchesin thecities of Milan,
GenoaandNaples. Branchesof theTradeDelegationmay beopenedin otherItalian
citiesafteragreementbetweentheGovernmentof theUnion of SovietSocialistRepublics
and the Governmentof the Italian Republic. The legal statusof the branchesof the
Trade Delegationshallbe determinedby agreementbetweenthe two Parties.

The premisesoccupiedby the Trade Delegationshall enjoy extra-territoriality.
The TradeDelegationshall beentitled to use a cipher.
The TradeDelegationshallnotbe subjectto the regulationsgoverningcommercial

registration.

Article 3

The TradeDelegationshallact on behalfof the Governmentof the Union of Soviet
Socialist Republics. The Governmentof the Union of Soviet SocialistRepublicsshall
be responsibleonly for commercialcontracts concludedor guaranteedin Italy by the
Trade Delegationandsignedby authorizedpersons.
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The Trade Delegationshall communicateto the Ministry of Foreign Affairs of
Italy thenamesof thepersonsauthorizedto takelegalactiononits behalfandinformation
concerningthe extent to which eachsuch personis empoweredto sign commercial
contracts,so that this information maybepublishedin theGovernmentpublicationof the
Italian Republic.

Article 4

The immunitiesandprivilegesaccordedto theTradeDelegationshall extendto its
commercialactivities, with the following exceptions:

(a) Disputesregardingcommercialcontractsconcludedor guaranteedin the terri-
tory of Italy by theTrade Delegationshall, in theabsenceof an arbitrationclause,be
subject to the jurisdiction of the Italian courtsand shall be settled in accordancewith
Italian law, saveasotherwiseprovidedby thetermsof individual contracts. No interim
ordersmay, however,be madeagainsttheTradeDelegation;

(b) Final judicial decisionsagainst the Trade Delegation in the aforementioned
disputesmay be enforcedby execution;neverthelesssuchexecutionmay be leviedonly
on theTradeDelegation’sgoods,theclaims outstandingto its credit,andits otherassets
directly attributableto the commercialtransactionsconcludedby it.

Article 5

Any commercialcontractswhatsoeverconcludedwithouttheguaranteeof theTrade
Delegationby anySovietorganizationswhatsoevershallbe bindingonly on theorganiza-
tions in question,andexecutionin respectof suchtransactionsmay be levied only on
their property.

The Trade Delegationmay give its guaranteefor contractsconcludedbetweena
Soviet organizationandanyItalian commercialcompany,individual or body corporate.

A. M. U. LM.

PROTOCOL

On proceedingto sign this day the Treaty of Commerceand Navigation
betweenthe Union of Soviet Socialist Republic andthe Italian Republic, the
undersignedplenipotentiarishave agreedas follows:

1. The provisionsof article 7 of this Treaty shall not applyto quantitative
restrictionson the importationand exportationof goodswhich are in force on
the dateof signatureof this Protocol,or which mayin future be imposedby one
of the Contr2ctingPartiesin connexionwith the regulationof foreigntradeand
tradepayments.
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Nevertheless,such restrictions shall be so applied as not to permit any
discriminationto thedisadvantageof theotherParty. Any agreementsconclud-
ed by eitherContractingPartywith any third country for the purposeof bal-
ancingreciprocalpaymentsin respectof trade betweenthe two countriesshall
not be regardedasdiscriminatory.

No restrictionsof any kind shallbe imposedwith respectto the importation
and exportationof the goodsspecifiedin any quotaswhich may be established
in commercialagreementsbetweenthe two Governments,or to the importation
andexportationof goodsundercontractsduly authorizedand concludedduring
the periodof validity of the said commercialagreements.

2. No privilegeswith regardto the paymentof the duesandchargesreferred
to in the first paragraphof article 10 of this Treaty maybe claimedby oneof the
ContractingPartiesunlessit grantsthe sameprivileges to the otherParty.

DONE in duplicate, at Moscow, on 11 December1948 in the Russianand
Italian languages,both textsbeing equally authentic.

A. MIKOYAN Ugo LA MALFA
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